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overwrought as a newt.» B OputaHckoMm cieHre cyiie-
CTBYET BEIpakeHHE pissed as a newt, KOTOpoe B PyCCKOM
SI3BIKE MMEET aHAJIOr TbSHBIN B CTCIIbKY. l_[pI/IJ'IaFaTeIlb-
Hoe overwrought MepeBOANTCS Kak MepeyTOMIICHHBIH,
nepeHanpsarmuics. Takum o0pa3oM, MBI MOXEM IpH-
MEHHTb KOMIICHCHDYIOIMII MepeBo]i Ha OCHOBE KOHTa-
MHHAILMU YCTOIYMBOIO BBIPAXKEHHUS, KOTOPAsi M CO31acT
spdexr HeoxkmmanHoctH: «KypHaIHCTBI COOOLIMIH,
YTO MPEMbEP-MHUHHUCTP «CMEPTENIbHO ycTam». Ha camom
JieTie, OH OBIT yCTABIINM BYCMEPTE).

HMrtak, MBI pacCMOTpesH 4eThipe BUaa KalamOypos,
KOTOpBIC BCTPEYAIOTCS B XYJOXKECTBEHHBIX (DHIbMAX,
a IMEHHO: (OoHeTH4YecKue, Jekcuieckue, Mopdoaorunye-
ckue u Qpaseonorunyeckre. Ha 0cCHOBaHHM MPOBEIEHHO-
0 aHAJTM3a MOKHO BBIICIIUTB CJICYOIIHE CIIOCOOBI ITepe-
BOJIa KaJ1laMOypoB: 1) KalbKUpOBaHUE; 2) KaIbKUPOBAHHE
C TIEPEBOUECKUM KOMMEHTapHeM; 3) MOP(OIOrHIecKoe
KaJbKUpOBaHNUE; 4) CO3/aHNE aHAJOTHYHOM WIPHI CIIOB
B SI3bIKE [IEPEBOJIA, WM KoMIleHcauus; 5) omymenue. Ot
YIa4HOTO MEePEBO/Ia HAMPSAMYIO 3aBHCHT XYI0KECTBEHHO-
JCTeTHYEeCKasl IIEHHOCTh (DMIIbMA M BIIEUATICHUE, KOTO-
poe OH NpPOU3BOAMT Ha 3pureins. [103TOMy CTaHOBUTCS
O4YCBH/IHA HEOOXOIMMOCTh JAIILHEHIINX MOAPOOHBIX HC-
CJICIOBaHUH B JTaHHOIT 00JIaCTH.
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Jlexcuka cuntaeTcst cCaMO M3MEHUUBOHU YacThIO SA3bI-
Ka, TaK KaK MMEHHO OHa OCYIIECTBIAET CBA3b BPEMEH,
B HEHl MOXHO OOHApYXHTh HH(OPMAIHIO O MPExKHEI
MaTepualIbHOMN U TyXOBHOM KyJIbType 00ILecTBa — HelaB-
Hell mu Ooree OTIANICHHON 1 Jaxke IpeBHel. B criosap-
HOM COCTaBe MOJKHO BBIICIHUTS sIpo U nepudeputo. [To-
CKOJIBKY JIEKCHKA ITOCTOSHHO Pa3BUBAETCS, U3MEHSIOTCS
B3aMMOOTHOIICHHUS MEKAY SAPOM U niepudepueid. HoBere
CJIOBa CHayajla MajoyNnoTPeOUTENbHbI, H3BECTHBI JIHIIb
OTPaHUUEHHOMY KPYTY JIOZEH, 3aTeM CTAHOBSTCS aKTy-
QIBHBIMH, ¥ OOJIBITMHCTBO M3 HHUX JABIDKETCS OT IEpH-
(bepuu K IEHTPY, U HA00OOPOT: CIIOBA, YTPATHBIIINE CBOIO
aKTyanbHOCTb, JBIDKYTCA OT IIEHTpa K mepudepun u B
KOHEYHOM CUEeTe BOBCE BBEIXOAAT M3 YHOTpeOiIeHus. DTH
IPOLIECCHI B JIEKCUKE MTOCTOSIHHBI, HUKOT/IA HEe IIPeKpalia-
forcs. B mosTHueckoid, oOImenuTepaTypHoi, HapOmIHOU
pedn BIIOJIHE JOMYCTHMBI, a B Psijie CIIydaeB Jaxe W He-
00XOIMMBI YCTapeBIINE CI0Ba, COCOOHBIC TIOBBICUTD €€
BBEIPA3UTEIBHOCTD, IPUIATh OMMUCAHHIO IPOIILIOTO YePThI
HCTOPUUYECKOM JOCTOBEPHOCTH, II0KA3aTh JyX 3IOXH.

«My lord,» sais hee, «if you have chosen mee

Of a hundred gunners to be the head,

Hange me att your maine-mast tree

If I misse my marke past three pence bread».

Her Huuero yamBHTENBHOTO B TOM, YTO KOIZA-TO
peryssipHble, BIOJIHE 3aKOHOMEPHBIE ULl MPEIbIAYIIHX
9TOX Pa3BUTHS SI3BIKA TPAMMATUYECKHE (OPMEI, BBITEC-
HEHHBIE 3aTeM JPYIMMU, HE UCUE3AI0T BCE JKE IIOJIHOCThIO
U TpeOyIoT u3ydeHus. B 3Toli CBSA3M 1ebI0 TaHHOH pa-

OOTBI SBISETCS MPOBECTH MOAPOOHYIO KiIacCH(PHUKALIUIO
apXan3MOB aHIIMIICKHX HApOIHBIX MECCH.

«Apxaus3Mm (OT rped. archaism — ‘npeBHuit’) — cioBO
WM BBIP@KEHHE, YCTapeBIIee U MEepecTaBlliee YIoTpe-
OaThCsl B OOBIYHOM peun. Yame BCEro HCIOIb3yeTcs
B JINTEPAType KaK CTHIMCTHYESCKUIA IPUEM T IPUAAHUS
pEYH TOPKECTBEHHOCTH U JUIs CO3JaHUs PeaTnCTHYECKO-
TO KOJIOpUTA NpU H300paKeHHM CTapHHB. [Bonbiias
coBeTckas sHunKIoneaus, 1953] K apxansmam otHOCAT
CIIOBA U BBIPQKEHMS, KOTOPBIC YCTapein 1 He UCIOJb3Y-
IOTCA B COBpeMeHHOﬁ peun nNoToMy, 4TO UMEIOT COOTBET-
CTBYIOLINE «COBPEMEHHBIC» CHHOHMUMBI, KaK Hallpumep,

When burds singe sweetlye on euery tree» coBpeMeH-
HBII CHHOHUM — sweetly;

«Hurra for the Arethusa!» cunonum — hurrah;

«She stept to him, as red as any rose» CHHOHUM —
stepped u T. 1.

C npyroil CTOpPOHBI, K apXau3MaM OTHOCST TaKHe
CJIOBA, KOTOPbIE CUHOHMMOB HE MMEIOT, IOTOMY 4YTO I10-
HSITHS1, BBIPQKAEMbIC TUMH CIIOBAMH, NIEPECTAIN UTPATh
KaKylo Obl TO HH OBUIO POJIb B COBPEMEHHOW JKH3HU 00-
umiectBa. Hanpumep,

«And he made her his Lieutenant

Aboard the gallant Thunderbrun.» cuaoHHM- thun-
der run (ycTpoiicTBO, COCTOSBIIEE M3 JBYX ACPEBSHHBIX
KeJ1000B, [0 KOTOPHIM CKaThIBAJIMChH JKEJIC3HBIC LIIaPhI)

«Of ahundred bowemen thoust be my head.»
CHHOHHUM — bowmen u T. [I.;

OTU CI0Ba HE MCYE3AIOT M3 CIOBAPHOIO COCTaBa
A3bIKa, OHHM TOJIBKO OIPAaHUYCHBI B CBOEM YNOTpeOJICHUN
cdepoil HCTOPUYIECKUX POMAHOB, OYEPKOB U MCCIICI0BA-
HHI 10 HCTOPHH COOTBETCTBYIOIIMX MEPHOIOB. Takue
CIIOBA HA3bIBAIOTCS HMCTOPU3MAMHU. B 3aBUCHMOCTH OT
TOTO, KaKOH acCreKT CIIOBa yCTapell, BBIICISAIOT pa3HbIe
THITBI apXan3MOB. B aHIVIHICKOM SI3bIKE Ha OCHOBE TIPO-
W3BEIEHUH aHIIMICKOM JINTepaTyphbl CYLIECTBYET CIETy-
folast KiiacCuuKarus:

1. ®oHeTHUYECKNE apXau3MBbl

«She put off her gown of gray,

And put on her puggish attire» (puggish — piggish)

«And he did his mind diskiver

To a lady fair to see.» (diskiver — discover)

2. Jlexcuueckue apXxau3Mbl:

«But ever he sighed, and sayd, «Alas!

Ffull well, my lord, I know that wight.» (wight — cy-
IIECTBO, YEJIOBEK)

«He hath a pinnace, is deerlye dight, Saint Andrews
crosse, that is his guide.» (dight — HapspKeHHBII)

a) COOCTBEHHO JIEKCHYECKHE — CJIOBA, yCTapeBIINE
LEITMKOM KaK OIPe/ICIICHHBIC 3ByKOBBIC KOMILICKCHI:

«Let a cradle now in haste, on the quarterdeck be
placed» (quarterdeck — kBapTepaek)

0) JIGKCHKO-CII0BOOOPA30BaTeIbHbIC apXau3Mbl, OT-
JMYAIOIIUecs OT CHHOHMMHYHOIO CJIOBA COBPEMEHHOIO
S3bIKa TOJIBKO CII0BOOOPA30BATEIILHBIM HIIEMEHTOM, Yallle
Bcero cy(dukcom:

«Then yonder Scott is a worthye wight!» (worthye —
worthy)

«That can so litle curtesye?» (curtesye — curtsey)

«Yonder ffalse theeffe is my strongest enemye

Who was my prisoner but yesterday. « (enemye — en-
emy)

B) JICKCUKO-(POHETHUECKUE apXaW3Mbl, OTIMYAIOLIH-
ecsi OT COBPEMCHHBIX BapHaHTOB JIMIIb HECKOJIbKUMH
3BYKaMH:

«The ffirst of all my lord did call

A noble gunner hee was one. « (ffirst — first)

«This man was three score yeeres and ten,

Anr Peeter Simon was his name.» (yeeres — years)

«Peeter,» sais hee, «I must sayle the sea... « (sayle —
sail)
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I') JIGKCHKO-aKL[EHTOJIOTMYECKHe, OTINYAIOIHNecs: OT
COBPEMEHHBIX TOJIBKO YapECHUEM:

1) IGKCUKO-MOP(]OIOrnyecKue apxau3msl — ycrape-
Jibie pOPMBI CIIOB WK ycTapelnast IPUHAIICKHOCTh CIIOB
K JaHHOMY T'paMMaTHYeCKOMY KJIacCy:

«And I will give thee three hundred pound

thou wilt lett my beames down ffall» (hundred —
[‘hAandrad ], [-r1d])

«There was a youth, and a well belov’d youth...»
(belov’d, fav’rite)

3. CemaHTHYECKHE apXaU3Mbl — yCTapesble 3HaUEHHs]
CYILIECTBYIOIIMX B aKTHBHOH (opMe CIIOB:

«But ever he sighed, and sayd, «Alas!

Ffull well, my lord, I know that wight.» (wight — cy-
IIECTBO, YEJIOBEK)

«He hath a pinnace, is deerlye dight,

Saint Andrews crosse, that is his guide.» (dight — Ha-
PSKSHHBIH)

4. Uctopu3smsl:

«But Eighty merchants of London cittye

Came kneeling before King Henery there».

«Amongst his lords and barrons soe ffree»

«Of a hundred bowemen thoust be my head.»

Hrtak, 0COOCHHOCTBIO CIIOBAPHOTO COCTaBA SA3bIKA aH-
IIIMHCKHUX HAPOJHBIX TIECEH SBISIETCS €ro OOJbLIast HCTO-
pudeckas HoABMKHOCTh. C IIOMOLIBI0 MOAPOOHOH Kitac-
cu(UKaUKU apXau3MOB MbI BBISCHWIN, KaKUM 00pa3oM
MIPOUCXOJUT apXau3alys CIOB B TEKCTAX JINTEPATYPHBIX
[POU3BEICHHUHN KaK CPEACTBO CTUIIM3ALIMH 1 BBIPA3UTEIIb-
HOCTH PeUH.

B 3aKiII04CHHE XOTEIOCh OB OTMETUTH, YTO, H3y4as
apXau3Mbl, Mbl MOJKEM OOOraTHUTh Halll CIIOBAPHbINA CO-
CTaB, MOBBICUTD SI3bIKOBYIO KYJIBTYDY, CHIeJaTh pedb BbI-
pasutenbHee U MHTEpecHee. He HyXHO 3a0bIBaTh, 4TO
apXan3Mbl — 3TO SA3bIKOBAsi COKPOBHIIHHIIA — Gorareiiiiee
HacJeue, KOTOPHIM Mbl HE HMEeeM IpaBa IpeHeOperars.
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B nocnexnue romel 3aMETHO IOBBICHJICS HHTEpEC
K ITyTELISCTBHSAM 3arpaHully U TYPUCTHYECKOMY OHM3HeCy
B iesioM. CyIecTByeT MHOKECTBO Pa3iINYHBIX areHTCTB,
CIIenMaIN3UpYIOMuUXcst B TaHHOU cdepe. OHU U3 caMBIX
pacnpoCTpaHEHHBIX PEKIAMHBIX HOCHTEJIEH, HCIOJb3Y-
eMBIX TYPHCTHYECKHMHU areHTCTBAMH ISl MIPUBICUCHHS
KIIMEHTOB — 3TO TypUCTHYeCKHe OykieTsl. VX pasnaror Ha
Mpe3eHTalusIX, BBICTABKAX, PACCBHUIAIOT MOYTOM, BBIKIA-
JBIBAIOT B O(HCax, MarasuHax. 3ajada Takoro Oykiera —
3TO0, MIPEXKJIE BCETO, IPHUBJIEYb BHUMAaHUE IOTEHIIMAILHOTO
ToKymarens. IMeHHO MO3TOMY HPH €T0 CO3/IaHUH TIpruMe-
HSIFOTCSI CaMble Pa3HOOOPa3HBIE XY0XKeCTBEHHO-0()OPMHU-
TEJIBCKHUE U TEXHOJIOTMYECKUE PELICHHNSA, KOTOPBIC JOJIKHBI
c/esaTh MeYaTHyI0 MPOAYKIHIO SIPKOM U 3alIOMUHAIOLIEH-
csi. COOTBETCTBEHHO, TEKCThI B TAKMX MaTepualax M UX
nepeBoj] JOJDKHBI OTBEUaTh TeM ke TpedoBanusaMm. Ilpu
TIepeBOsie TYPUCTHUYECKUX TEKCTOB CIEMyeT YJHTHIBATH,
YTO OHU SIBJISIIOTCS pekiIaMHbIMU. ClenoBaTeNbHO, Iepe-
BOJYMK BBITONHSET ABE 3a7aur. Bo-nepBbIX, HEOOXOAUMO
JIOCTOBEPHO IIE€pelaTh CMBICI TEKcTa. Bo-BTophix — 3a-
MHTEPEeCcOBaTh KIMEHTa TOH CTPaHOH, MECTHOCTHIO WIIH
JOCTOIPHMEUATETbHOCTBIO, O KOTOPBIX HAET pPEdb B TYy-
PHUCTHUYECKOM MpOCIeKTe. Takke, HEOOXOAMMO CKasarh,
YTO GOMBIIYIO POIIb UTPAET HE TOIBKO COXPAHHOCTH TOTO
YPOBHS PEKJIAMHOCTH, KOTOPBIH MPHUCYIL OPUTHHAIBHOMY
TEKCTY, HO M HaNPaBJIEHHOCTh NEPEBOJIa HA ayJUTOPHIO,
JUIs KOTOPOW OH NpeIHa3HauEeH.

[Ipu 5TOM HEmB3s 3a0BIBATH O CMBICIOBOM HArpys3Ke,
Hecylel OdYeHb Ba)KHOE 3HAUCHHE B HKCKYpPCHOHHOM
nporpamme. [1oaTomy, nepeBOgUUKY HEOOXOAMMO OBITh
NPEIeIbHO BHUMATEIbHBIM M BBIOIHATD  CJIELYIONIHE
TpeOOBaHUs K TEKCTY:

1. IlepeBox TakMX MOMEHTOB, Kak HWHGOpMAIUs
0 MEHTaNHTeTe, OBITE, OOBIYASX W TPAAUIMIX abOpH-
T€HOB, OCOOCHHOCTSAX HAIMOHAJBHOW KyXHH, HpaBax
Y MIOBE/ICHYECKHUX CBOICTBAX JIOJDKEH OBITh MaKCHMalb-
HOo TouHbIM. Hampumep: «This tradition remains today
in hallmark dishes like chitterlings (commonly called
chit’lins) which are fried small intestines of hogs.» («Jta
TPaaWIMsl OCTaeTcsi CerogHs B (QUPMEHHBIX OJIOax:
chitterlings (o6bruno HazpiBaemoe chit’lins) — cBuHbIC
PyOILIBI — )KapEHBIC CBUHBIC TOHKUE KHIIIKH.))

2. Taxoke creyeT BBIIONHATH TOXKJICCTBEHHBIH I1epe-
BOJI K&)KJIOTO M3 HA3BaHWi, HAIMYECTBYIOIIMX B TEKCTE.
JI1060# TypHCT OIDKEH C JIETKOCTHIO HAXOJUTH TpeOyeMble
Ha3BaHUsI B CBOEM ITyTEBOJMTEIIE JIHOO HA KapTe UCCIIeye-
MOI MECTHOCTH. B TaHHOM citydae HefomycTiMa Kakasi-lii-
00 MHTEpIpeTanys, a JIUIIb KOPPEKTHbIE reorpaduieckue
nannbie. Hanpumep: «Brno is situated at the crossroads
of the D1 (Prague— Brno) and D2 (Brno— Bratislava)
motorways.» («bpHO HaXOmUTCS Ha INEPEeCceuyeHHH Mard-
crpaneit D1 (IIpara — Bpro) u D2 (Bpro — bparucnasa).»)

3. Beimie ykazanHoe TpeOoBaHME PaCIpPOCTPAHSIETCS
M Ha OIIMCAaHHC HaHpaBHeHl/lﬁ MapupyToB, UMCIOLIUXCA
B 00OpabatbiBaeMoM TekcTe. Eciu ecTh ciioBecHoe omuca-
HHE MapuIpyTa SKCKypCHH 110 KOHKPETHOW MECTHOCTH, TO
IPH N1€PEBOJIC BCE MHCTPYKLUH JIOJDKHBI COBIIAJIATh C pe-
QIBHBIMU YKa3aTeJsIMH, MHAYE TYPHCT HE CMOXET OThI-
cKaTh TpeOyeMoe MeCTO HIIH MIPOMEKYTOUHYTO TOUKY [1].

Hampumep: «Exit to Market Street. Walk two blocks
south to Howard and turn left. You’ll find Moscone South
on your right and Moscone North on your left.» («BbI-
iigure Ha Mapker Crput. [Ipoiinure npa kBaprama Ha
ror k ['oBapny u nosepuure HaneBo. HOxHblil MockoyH
Oyzner HaxoauThCs cipaBa oT Bac, a CeBepHblit Mocko-
VH — CJIeBay.)

4. ITockoNbKy pedb UIEeT O PeKJIAMHOM TEKCTe, IpH-
3BAHHOM 3aMHTEPECOBATbh KIMEHTOB M NPUBJIEYb HX
BHHUMaHHE, TO JUIS TPUAAHUS €My SIPKOCTH M Hepenaqyn
JKCIIPECCUBHOCTH HCIIONB3YIOTCS Pa3IMYHBIE CPEICTBA
BBIPA3UTEIBHOCTH:

a) Jlekcnueckue cpeicTBa BEIPA3UTEILHOCTH!

ucnons3oBanne Meradopsl. «global in its outlook»
(«rmobanbHast IEPCTIIEKTUBAY );

HCIIONB30BaHNe Hanboee ynoTpeOsieMbIX B aHIIOS -
3BIYHOM peKiIaMe MpuiaratelabHbIX: good, better, friendly,
best, free, fresh, full sure, wonderful, welcoming, special,
fine, big, real, easy, bright, extra, rich.(xopormmii, mydire,
TTyKETIOOHBIN, JTy4IIuid, CBOOOIHBIN, HOBBIM, MOIHBIA
YBEPEHHOCTH, 3aMedaTelbHBI, TOCTEIPHUMHBIN, 0CO-
OCHHBIN, MPEKPACHBIN, OOJBIION, HACTOSIIMH, JICTKHIA,
SPKUH, BBICIIETO KadecTBa, Ooratbiil.)»You will meet
friendly and welcoming people.»(«Bac BerpersiT apysxe-
JI0OHBIE ¥ TOCTEIPUUMHBIE JIFOIU.) ).

6) I'paMmMaTHYeCcKHE CPeICTBA BBIPA3UTEILHOCTH:

UCIIOJIb30BAaHHE PHUTOPUYECKOro Bompoca. «Isn’t it
time you treated yourself to a holiday?»(«Pa3Be He Bpems
YCTPOUTH cebe Ipa3IHuK?»);

ucnonp3oBanne adopesuaryp. «Alaska B4UDIE.»
(Alaska, before you die.) («Ilocetn Auscky, moka He
ymep!»);

yNOTpeOIeHNe JIMYHBIX U IPUTSDKATEIbHBIX MECTOH-
meHuit. KoHcTpyKiuu Tumna «Mbl — Haun, «Bel — Bamm
MPUAAIOT PEKIAMHOMY COOOIIEHHIO elie OOJNBIIYI0 yoe-
JMTENBHOCTb. SIPKMM NPUMEPOM HCHOJIb30BAaHUS TaKUX
KOHCTPYKLHI CIy’KHT peKjaMa TYpHCTHYECKOTO arcHT-
ctBa: «We work so you don’t have to».(«MsI paboTaem —
Bui otapixaere»).[2];
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